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Уважаемый, покупатель!

Мы благодарим Вас за выбор кухонной вытяжки торговой марки MBS.
Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с настоящей Инструкцией перед началом пользования.
Монтаж и подключение кухонной вытяжки должны быть произведены только специалистом 
сервисного центра в соответствии с правилами, изложенными в настоящей Инструкции.
Пожалуйста, проверьте соответствие электрических параметров вытяжки параметрам питающей 
электросети.
Производитель (поставщик) не несет ответственность в случае поломки или повреждения кухонной 
вытяжки в результате несоблюдения настоящей Инструкции.

Общие положения

Для создания данной серии кухонных вытяжек (далее – Бытовое устройство) использованы 
высококачественные и экологически безопасные материалы. Все комплектующие изделия прошли 
тестирование и соответствуют необходимым европейским и российским стандартам.
Кухонные вытяжки данной серии отличаются современным дизайном и сочетают в себе: 
   - высокую мощность;
   - низкий уровень шума;
   - удобство и простоту эксплуатации;
   - пониженную энергоемкость;
   - простоту очистки (замена) фильтров. 

 ● Производитель (поставщик) снимает с себя ответственность в случае поломки бытового 
устройства в результате несоблюдения мер безопасности.

 ● Данная продукция предназначена для применения в быту для вытягивания или фильтрации 
воздуха. Она не предназначена для эксплуатации на открытом воздухе.

 ● Данное бытовое устройство предназначено только для бытового использования. Исключается 
любое промышленное использование.

 ● ОПАСНО и недопустимо!!! Модифицировать самостоятельно какую-либо составную 
часть данного бытового устройства.

 ● При подключении следует использовать электрическую розетку только с заземлением.
 ● Проверьте, чтобы электрическое напряжение в помещении соответствовало характеристикам 

бытового устройства.
 ● Не позволяйте детям самостоятельно включать бытовое устройство.
 ● Электротовары опасны для детей. Во время работы оборудования, не подпускайте детей 

к электрическому оборудованию. Не позволяйте детям играть с оборудованием.
 ● Прежде чем производить какие-либо действия по уходу за вытяжкой, убедитесь, что она 

отключена от электрического питания.
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 ● Для того, чтобы мощность всасывания вытяжки не ухудшалась, необходимо регулярно 
производить очистку алюминиевых фильтров и замену угольных фильтров. 

 ● Отводящая труба бытового устройства не может иметь общий канал с трубами иного 
назначения (например, дымоходом, трубой отопления или иной).

 ● Не оставляйте горелки газовых плит с открытым пламенем, это может привести к порче 
вытяжки.

 ● Если возникнут какие-либо неполадки, свяжитесь с сервисной службой.
 ● Под вытяжкой не должно происходить приготовление блюд типа фламбе (блюда, которые 

поливаются алкогольным напитком и поджигаются). Следите, чтобы во время приготовления 
пищи под работающей вытяжкой не происходило возгорание масла. Помните, что повторное 
использование масла увеличивает вероятность его самовоспламенения.

 ● После длительного функционирования вытяжки не прикасайтесь к лампам освещения – они 
горячие.

 ● При наличии в комнате печи, газового котла или колонки необходимо учитывать, что во время 
работы вытяжка забирает из помещения воздух, необходимый для горения. Это относится 
также к помещению с герметичными окнами и дверями. Для обеспечения безопасной работы 
вытяжки в замкнутом пространстве должен быть обеспечен дополнительный приток воздуха 
извне (открытая форточка в другой комнате, открытая дверь на кухню или специально 
оборудованная приточная вентиляция).

 ● В случае использования фильтра с активированным углем без патрубка дымохода никогда 
не промывайте фильтры с активированным углем. В зависимости от частоты использования 
фильтра, рекомендуется заменять его в среднем через 6 месяцев.

Комплектация

Короб декоративный: 
    внешний — 1 шт., внутренний — 1 шт.
Фланец + клапан — 1 шт.
Крепление — 1 уп.
Инструкция — 1 шт. 
Коробка — 1 шт.

ALPINIA 150/160 GLASS BLACK
ALPINIA 150/160 GLASS WHITE
ALPINIA 150/160 GLASS IVORY

GARTENZIA 150/160 GLASS BLACK
GARTENZIA 150/160 GLASS WHITE
GARTENZIA 150/160 GLASS IVORY

LAURUS 160 INOX 
LAURUS 160 BLACK
LAURUS 160 WHITE

MERYTA 150/160 GLASS BLACK
MERYTA 150/160 GLASS WHITE
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Описание

1. Алюминиевые жировые фильтры
2. Угольные фильтры 
(для режима рециркуляции) 
3. Купол вытяжки
4. Основное отводящее колено
5. Дополнительное отводящее колено

6. Панель управления
7. Пульт дистанционного управления 
(у некоторых моделей)
8. Стеклянный фасад
9. Лампы
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Технические характеристики вытяжи

Модели ALPINIA, GARTENZIA, LAURUS, MERYTA
Напряжение сети 220В  50 Гц
Мощность мотора при максимальной работе 100 Вт
Уровень шума, мин. 50 dB (A)
Производительность 650 м3/час – свободный выход воздуха
Давление 300 Па
Скорости 3
Тип мотора Герметичный
Тип ламп Светодиодные 2 x 1 Вт
Класс энергопотребления А
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Схемы вытяжек
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Отходы должны уничтожаться в соответствие с действующим местным
природоохранительным законодательством.  
Чтобы узнать подробную информацию об условиях переработки данной 
продукции, проконсультируйтесь с соответствующим департаментом местного 
муниципалитета, службой по переработке отходов или дилером продукции.  
 

 

Перед распаковкой продукции: 
Убедитесь в правильности электрического монтажа. Если вы не уверены, свяжитесь 
с квалифицированным электриком и проследите, чтобы он предпринял 
необходимые меры. 
Подготовка места установки и электромонтаж это обязанность клиента. 
Для установки продукции необходимо соблюдать правила, связанные с 
электрическим питанием, указанные в местных стандартах. 
Перед установкой продукции, проверьте, имеются ли у него какие-либо 
повреждения. Если у продукции имеются неисправности, не устанавливайте ее. 
Иначе такая продукция может быть опасной.  

 

Для безопасной работы продукции помещение должно хорошо 
вентилироваться. 
Если в помещении нет окон для вентиляции, необходимо обеспечить 
дополнительную вентиляцию (на оконном стекле и т.д.). Если на вашей кухне 
имеется вентиляционное отверстие, никогда не закрывайте его. Проверьте 
состояние других материалов вытяжки (например, детали для установки, 
руководство по эксплуатации) в картонной коробке, достаньте их и храните в 
отдельном месте. Никогда не храните их в вытяжке. 
Не устанавливайте продукцию на такие поверхности, как плитка, глянцевые или 
силиконовую поверхность. Закрепляйте только на стене.  
 

 Не разрешайте детям играть с упаковочными материалами!!! 
 
Установка вытяжки  
Пожалуйста, соблюдайте следующий порядок действий по установке продукции. 
  

УСТАНОВКА И ДЕТАЛИ  
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Положение продукции: 
После установки продукции 
расстояние между 
продукцией и электрической 
плитой должно быть 70 см, и 
80 см между продукцией и 
газовой или иной плитой. 
(Рисунок 3) 

1) Просверлите отверстие Ø8 
мм в стене, используя шаблон 
для установки, который 
находится в коробке вместе с 
монтажным оборудованием, 
(A,B,C,D) и вставьте 
пластиковые заглушки в эти 
отверстия Ø8 мм. (Рисунок 4)  

(Рисунок 3) 

(Рисунок 4) 

Электрическая плита

Газовая плита
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2) Учитывая высоту места установки, 
просверлите отверстия Ø6 мм в стене, 
используя перфоратор (E,F), для листа 
внутреннего патрубка дымохода и вставьте 
пластиковые заглушки Ø6 мм в эти отверстия.  

3) Затяните 2 болта 4,8x50 YSB в заглушках 
в стене в точках A и B. Убедитесь, что 
между головкой болта и стеной имеется 
расстояние 5 мм. 

4) Прикрепите лист к заглушкам в стене Ø6 
мм в точках E и F, используя болты 3,9x22 
RYSB. 

5) Повесьте вытяжку, привинтив ее 
в точках A и B, соблюдая зазор 
между головкой болта и стеной 5 
мм. (Рисунок 5) 

6) Откройте защитное стекло 
вытяжки, потянув ее на себя, и 
удалите алюминиевый 
картриджный фильтр. Закрепите 
продукцию, затянув болты 4,8x50 
YSB в пластиковых заглушках на 
стене в отверстиях C и D, видимых 
с внутренней стороны продукции. (Рисунок 5) 

лист внутреннего патрубка 
дымохода
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 Перед соединением вытяжки с трубой, вы должны следить за пластиковые 
затворками в точке вентиляционного отверстия продукции. Перед 
подсоединением к трубе включите вытяжку и убедитесь в том, что затворки 
двигаются вверх и позволяют воздуху выходить. Или же измените направление 
затворок. (Рисунок 8) 

Перетягивание держателя или зажима кабеля при подсоединении трубы 
может помешать работе затворок. Перед тем, как соединить трубу с дымоходом 
вашего дома, вы должны убедиться в правильной работе вытяжки.  
 

(Рисунок 6) 

7) Подсоедините вытяжку к 
алюминиевой трубе. Пропустите 
гибкую алюминиевую трубу через 
пластиковый воздуховод и 
закрепите его, используя 
пластиковый держатель или зажим 
для кабеля, не перетягивая. Вставьте 
другой конец труб в отверстие 
воздуховода на стене. (Рисунки 6-7) 

(Рисунок 7) 
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9) Потяните внутренний 
воздуховод вверх через 
внешний воздуховод и 
закрепите его винтом 3,5x6,5 
RYSB на листе внутреннего 
патрубка дымохода, который 
вы ранее прикрутили к стене. 
(Рисунок 9) 

8) Осторожно вставьте 
внутренний воздуховод во 
внешний. 

10) Закрепите внешний 
воздуховод на монтажном 
кронштейне воздуховода, 
который находится на 
верхней поверхности 
вытяжки (2 шт., справа-
слева), используя болты 
3,5x6,5 RYSB. (Рисунок 10) 

(Рисунок 8)

(Рисунок 9)

(Рисунок 10)

Подвеска для монтажа  
внешнего воздуховода 
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Установка вытяжки LAURUS

Пожалуйста, соблюдайте следующий порядок действий по установке продукции.

1) Просверлите отверстие Ø8 мм в стене, 
используя шаблон для установки, который 
находится в коробке вместе с монтажным 
оборудованием, (A,B,C,D) и вставьте 
пластиковые заглушки в эти отверстия Ø8 мм. 
(Рисунок 5)

 (Рисунок 5)

2) Учитывая высоту места установки, просверлите 
отверстия Ø6 мм в стене, используя перфоратор (E,F), 
для листа внутреннего патрубка дымохода и вставьте 
пластиковые заглушки Ø6 мм в эти отверстия.

3) Затяните 2 болта 4,8x50 YSB в заглушках в стене 
в точках A и B. Убедитесь, что между головкой болта 
и стеной имеется расстояние 5 мм.

4) Прикрепите лист к заглушкам в стене Ø6 мм в точках 
E и F, используя болты 3,9x22 RYSB.

лист внутреннего патрубка дымохода
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5) Повесьте вытяжку, привинтив ее в точках 
A и B, соблюдая зазор между головкой болта 
и стеной 5 мм. (Рисунок 6)

6) Откройте защитное стекло вытяжки, 
потянув ее на себя, и удалите алюминиевый 
картриджный фильтр. Закрепите продукцию, 
затянув болты 4,8x50 YSB в пластиковых 
заглушках на стене в отверстиях C и D, видимых 
с внутренней стороны продукции.

 (Рисунок 6)

Дымоход СОЕДИНЕНИЕ АДАПТЕР

7) Подсоедините вытяжку к алюминиевой 
трубе. Пропустите гибкую алюминиевую трубу 
через пластиковый воздуховод и закрепите его, 
используя пластиковый держатель или зажим 
для кабеля, не перетягивая. Вставьте другой 
конец труб в отверстие воздуховода на стене. 
(Рисунки 7-8)

 (Рисунок 7)

8) Соедините алюминиевую трубу с капюшоном. 
Пропустив гибкую алюминиевую трубу над 
пластиковой трубой, закрепите ее с помощью 
пластикового держателя кабеля или зажима, не 
перетягивая. Присоедините другой конец трубы 
к отверстию дымохода на стене. (Рисунки 9-10)
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  (Рисунок 9)   (Рисунок 10)
Внимание!
Перед соединением вытяжки с трубой, вы должны следить за пластиковые затворками в точке 
вентиляционного отверстия продукции. Перед подсоединением к трубе включите вытяжку 
и убедитесь в том, что затворки двигаются вверх и позволяют воздуху выходить. Или же измените 
направление затворок. (Рисунок 10)
Перетягивание держателя или зажима кабеля при подсоединении трубы может помешать работе 
затворок. Перед тем, как соединить трубу с дымоходом вашего дома, вы должны убедиться 
в правильной работе вытяжки.

Подвеска для монтажа верхнего воздуховода

 

   
 (Рисунок 11)     (Рисунок 12)

9) Осторожно вставьте внутренний 
воздуховод во внешний.

10) Потяните внутренний воздуховод вверх 
через внешний воздуховод и закрепите его 
винтом 3,5x6,5 RYSB на листе внутреннего 
патрубка дымохода, который вы ранее 
прикрутили к стене. (Рисунок 12)

11) Закрепите внешний воздуховод на 
монтажном кронштейне воздуховода, 
который находится на верхней поверхности 
вытяжки (2 шт., справа-слева), используя 
болты 3,5x6,5 RYSB.    

 (Рисунок 13)
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Для эффективного использования вытяжки: 
Соединяя вытяжку с дымоходом, используйте трубу диаметром 120 мм с 
минимальным количеством изгибов. Поскольку изгибы алюминиевой трубы 
приведут к снижению мощности всасывания воздуха, следует избегать изгибов 
(рисунок 1). 
Обратите внимание на регулярное использование алюминиевых картриджных 
фильтров и время замены угольных фильтров. 
 

                             
 
 
 
 
 
Перед началом работы вытяжки  
 

Перед началом работы вытяжки убедитесь в том, что все механические и 
электрические соединения выполнены.  

Не оставляйте посторонние материалы внутри вытяжки. Убедитесь в том, 
что вокруг нее нет упаковочного материала.  
 

Убедитесь в том, что вы удалили синюю защитную ленту по краям 
моющегося алюминиевого картриджного фильтра на вытяжке. Пожалуйста, не 
забывайте, что если эта защитная лента не удалена, вы можете обжечься, 
поскольку она не воспламеняется.  
 
Выбор скорости 
Существует 3 скорости вентиляции у продукции. В зависимости от пара, 
образующегося в процессе приготовления, выберите рабочие скорости, т.е. низкая 
(1 скорость), средняя (2 скорость) и высокая (3 скорость). После завершения 

Правильно  Неправильно 
Рисунок 1 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВЫТЯЖКИ 
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процесса приготовления оставьте вытяжку включенной на некоторое время, чтобы 
вытянуть оставшийся запах и пар.  
Механическое кнопочное управление 
 

 
 
 
Для управления вытяжкой выберите и нажмите одну из кнопок, показанных выше 
(1, 2 или 3). Чтобы остановить работу, нажмите крайнюю левую кнопку сброса 
скорости (O). Нажмите крайнюю правую кнопку включения/отключения лампы, 
чтобы управлять лампой.  
 
Электронное управление 
 

 
 

 
 
Для управления вытяжкой нажмите на символ включения-отключения, показанный 
выше. В зависимости от плотности пара, образующегося в процессе приготовления, 
нажмите на один из символов (1, 2 или 3). Чтобы остановить работу, еще раз 
нажмите на символ включения/отключения. Для управления лампой коснитесь 
символа включения-отключения лампы справа.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Сброс скорости 1 скорость 2 скорость 
 

3 скорость 
 

Включение/Отключен
ие лампы 

 

1 скорость 
 

2 
скорость 

 

3 скорость 
 

Включение/Отключе
ние лампы 

Ресивер 
управлен

ия 

 
Включение/отключени

е 



15

RU

Регулятор времени (Автоматическая остановка) 15 минут:   
Если у вас электронное оборудование, оно имеет функцию автоматической 
остановки, которая автоматически отключает прибор после того, как вытеснит 
любой нежелательный запах и пар, оставшиеся в атмосфере.  
Чтобы включить функцию автоматической остановки, вы должны нажать на символ 
скорости (1, 2 или 3) на панели управления и удерживать его около 5 секунд, таким 
образом, начнется 15-минутная синхронизация. 
Если вы дотронетесь до этого символа скорости, когда включена функция 
автоматической остановки, эта функция будет отключена, и двигатель 
оборудования остановится. Кроме того, помните, что при переключении на другую 
скорость данная функция будет также отключена. Если вы хотите, чтобы ваше 
оборудование останавливалось автоматически, вам следует снова включить 
функцию автоматической остановки.    
 
Функции оборудования 
Вытяжку можно использовать на кухнях с или без воздуховода. 
 
Для использования с воздуховодом: 
В случае использования с воздуховодом, вытяжка должна быть соединена с 
воздуховодом для выпуска воздуха. Для эффективного использования вытяжки вы 
должны обеспечить кратчайший путь от трубопровода до воздуховода, и 
вентиляционные каналы должны быть открыты. 
Ваша продукция поставляется с завода, пригодная для использования с 
воздуховодом.  
 

 
 
 
Для использования без воздуховода  

 
 
 
 
 

Рисунок 3 

Замена фильтра с активированным углем (не входит в 
комплект поставки) 
В местах без трубы для подключения к наружной 
стороне, вы должны использовать фильтр с 
активированным углем для фильтрации и рециркуляции 
воздуха в этом месте. Вы должны получить фильтр с 
активированным углем в уполномоченном сервисном 

(Р 3)

Предупреждение! 
 
Вытяжку нельзя соединять с вентиляционной 
трубой, если там имеется другой дым. 
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Замена фильтра с активированным углем 
Вы должны использовать 2 угольных фильтра. 
Чтобы установить угольный фильтр, каналы на крышке двигателя необходимо 
совместить с выступами на фильтре и повернуть на пол-оборота по часовой 
стрелке. Чтобы снять фильтр, вы должны повернуть его против часовой стрелки на 
пол-оборота. (Рисунок 11)  
 

 

 

Очистка 
� Перед техническим обслуживанием и чисткой вы должны вынуть кабель 

питания из розетки или отключить вытяжку. 
� Внешние поверхности вытяжки необходимо протирать тканью, смоченной 

в мыльной воде. 
� Не используйте едкие и опасные химические материалы. 
� Следите за тем, чтобы вода или подобные вещества не попадали на 

электронику. 
� Для изделий из нержавеющего листа необходимо использовать 

имеющиеся в продаже средства для чистки и ухода за нержавеющим 
изделием, что продлит срок службы вашей продукции.  

� Алюминиевые картриджные фильтры можно мыть в посудомоечных 
машинах. 

� Алюминиевый картриджный фильтр следует промывать один раз в 
несколько месяцев (в среднем каждые 40 часов работы), в зависимости от 
частоты использования, горячей мыльной водой. 

� После промывания алюминиевый картриджный фильтр и его рама могут 
изменить цвет. Это нормально и не влияет на работу фильтров. 

� Снимите алюминиевый картриджный фильтр, нажав на пружинную 
защелку. После очистки фильтра, оставьте его, чтобы он высох. Не 
устанавливайте фильтр до тех пор, пока он не высохнет. 

Рисунок 11 

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
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 (Рисунок 12) 
 

          
Рисунок 12 

* Если вы хотите заменить алюминиевый картриджный фильтр, обратитесь за 
консультацией в ближайший уполномоченный сервисный центр. Для этого вам 
необходимо указать номер версии, указанный на табличке вашей продукции. 
Фильтры других доступных марок и версий не подходят продукции.  
  

Моющийся алюминиевый 
картриджный фильтр

Общая информация о лампах их замене  
Вытяжка оборудована светодиодной системой освещения. 
Если сравнивать светодиоды с идеальным освещением и обычными лампами, их 
срок службы в 10 раз больше, а энергосбережение составляет 90%. 
Если вы столкнулись с физической деформацией лампы вытяжки или проблемами с 
ее освещением, обратитесь в уполномоченный сервисный центр.  
 

  
В случае возникновения трещин или зазоров на поверхности лампы свяжитесь с 
уполномоченным сервисным центром и замените ее. 
 
Если лампы необходимо заменить, пожалуйста, проверьте следующую 
информацию и замените ее на лампу с такими же техническими характеристиками.  
 
- Код ILCOS D: DBR-1-H (ILCOS d в соответствии с IEC 61231) 
- Модуль светодиодов – полупрозрачный пластик  
- Номинальная мощность каждой лампы: 1 Вт  
- Максимальная потенциальная мощность лампы для замены: 2 x 1 Вт 
- Диапазон напряжения лампы: 220 – 240В 
- Размеры продукции: диаметр: 35,8 мм / высота: 30 мм 
В случае необходимости вы можете приобрести новые лампы в уполномоченном 
сервисном центре. 
 
Замена ламп 

Перед заменой ламп, удалите кабель питания вытяжки. Поднимите переднее 
стекло вверх и снимите алюминиевый картриджный фильтр. Затем: 

 

 

1. Отсоедините розетку и вилку разъема 
ламп, оттянув пластиковый выступ, как 
показано на рисунке слева, чтобы открыть 
блокировочное устройство. (Рисунок 13) 

(Рисунок 13) 
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1. Отсоедините розетку и вилку разъема 
ламп, оттянув пластиковый выступ, как 
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(Рисунок 13) 

 

 

 
 
 
 

 
Проблема Причина Способ исправления 

Оборудование не 
работает 

Оно не включено в розетку 
Убедитесь в том, что 
оборудование включено в 
розетку.  

Не нажата кнопка 
включения/отключения. 

Нажмите кнопку 
включения/отключения  

Отсутствует 
освещение 

Оборудование не включено в розетку.  
Убедитесь в том, что 
оборудование включено в 
розетку.  

Не работает основное оборудование.  Проверьте кнопку.  
Лампа повреждена. Замените лампу 

Мощности 
оборудования не 
хватает или во 
время работы 
сильный шум. 

Если вы используете вытяжку без 
воздуховода, убедитесь в том, что  
угольные фильтры не использовались 
более 4 месяцев. 

Замените угольные фильтры 
на новые 

Чтобы обеспечить поток воздуха, в 
вашей кухне должно быть достаточное 
количество свежего воздуха. 

Проветрите помещение, 
открыв окно на кухне  

Вентиляционное отверстие полностью 
или частично закрыто. 

Убедитесь в том, что открыт 
путь для выхода воздуха 

 
 

СЛУЖБА, ЗАПАСНЫЕ ДЕТАЛИ И ГАРАНТИЯ  

Таблица 1 

2. Придерживайте лампу за корпус и 
поверните 2 фиксирующих выступа на лампе 
по часовой стрелке или против часовой 
стрелки, чтобы они совпали с зазорами на 
панели освещения. После того, как 
фиксирующие выступы совпадут с зазорами, 
удерживайте лампу за корпус и выньте ее. 
(Рисунок 14) 

(Рисунок 14) 
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(Рисунок 14) 

(Рисунок 14) 

Угольные фильтры

№ Модель Фильтр
1 ALPINIA F-028
2 GARTENZIA F-028
3 LAURUS F-028
4 MERYTA F-028
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Гарантия и срок службы

Мы предоставляем гарантию на данную кухонную вытяжку сроком на 3 года. Если Вы пользовались 
вытяжкой согласно данной Инструкции, но поломка все же произошла, обратитесь в ближайший 
сервисный центр. 
Для осуществления гарантийного обслуживания Вам необходимо предъявить чек на покупку 
бытового устройства вместе с гарантийным талоном, который обязан быть заполнен Продавцом 
во время продажи. Требуйте заполнения Гарантийного талона.
В ином случае гарантийные обязательства не действительны.
Срок службы кухонной вытяжки — 7 лет.

Гарантия не распространяется, если:

 ● Нарушены требования, указанные в настоящей Инструкции или Гарантийном талоне.
 ● Вытяжка использовалась в промышленных или других целях.
 ● Дата производства была исправлена, и ее трудно разобрать.
 ● Истек срок гарантии.
 ● Имели место некачественная установка, неправильное, неосторожное, неряшливое 

использование.
 ● Электрическое напряжение сети не соответствует требованиям Инструкции на вытяжку.
 ● Повреждение было вызвано инородным телом.
 ● Вытяжка проходила ремонт на неуполномоченной сервисной станции, или при ремонте были 

использованы запасные части другого производителя.
По окончании срока гарантии все регламентные работы, ремонт и замены запасных частей являются 
платными.

Изделие произведено в соответствии с европейскими стандартами и прошло сертификацию.

Данная инструкция предназначена для следующих моделей бытовых кухонных вытяжек:
ALPINIA, GARTENZIA, LAURUS, MERYTA.

Уважаемый покупатель, 

Спасибо, что Вы выбрали продукцию торговой марки “MBS”.
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Производитель

RE-MA METAL TEKSTIL INS. GIDA SAN. TIC. LTD STI
(РЕ-МА МЕТАЛ ТЕКСТИЛЬ ИНС. ГИДА САН. ТИК. ЛТД СТИ)                    
АДРЕС: ОРГАНАЙЗ САНАЮ БОЛГЕЗИ 9 КАДДЕ НОМЕР 17, КАЙСЕРИ, ТУРЦИЯ          
ДЛЯ МБС СТАРС ГРУП АГ

Серийный идентификационный номер

(Указан в гарантийном талоне, в наклейке на приборе, 
в наклейке на коробке).

17-07-889562-0001

1 – год
2 – неделя
3 – индивидуальный номер изделия

1 2 3

Импортер

ООО «Развитие»
Митрофаньевское шоссе, дом 29, лит. П, пом. 16, 196084, Санкт-Петербург, Россия
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Құрметті сатып алушы!

MBS сауда белгісінің асүй түтін шығарғышын таңдағаныңыз үшін рақмет.
Пайдалану алдында осы нұсқаулықпен мұқият танысып шығыңыз.
Асүй түтін шығарғышын монтаждауды және қосуды тек сервистік орталық маманы осы 
нұсқаулықта берілген ережелерге сай орындауы керек.
Түтін шығарғыштың электр параметрлерінің электр желі параметрлеріне сай екенін 
тексеріңіз.
Өндіруші (жабдықтаушы) осы нұсқаулықтағы нұсқауларды орындамау нәтижесіндегі асүй 
түтін шығарғышының бұзылуына немесе зақымдалуына жауапкершілік алмайды.

Жалпы ережелер

Асүй түтін шығарғыштарының осы сериясын (бұдан әрі - Тұрмыстық құрылғы) жасау үшін 
жоғары сапалы және экологиялық тұрғыдан қауіпсіз материалдар қолданылған. Барлық 
жинақтаушы бұйымдар сынаудан өтті және қажет еуропалық және ресейлік стандарттарға 
сай.
Осы серияның асүй түтін шығарғыштары заманауи дизайнымен ерекшеленеді және өзінде 
мыналарды біріктіреді:
   - жоғары қуат;
   - төмен шу деңгейі;
   - ыңғайлылық және пайдалану жеңілдігі;
   - төмен қуат тұтыну;
   - сүзгілерді тазалау (ауыстыру) жеңілдігі.

 ● Өндіруші (жабдықтаушы) қауіпсіздік шараларын қолданбау нәтижесінде тұрмыстық 
құрылғы бұзылған жағдайда өзінен жауапкершілікті алады.

 ● Бұл өнім ауаны тарту немесе сүзу үшін тұрмыста қолдануға арналған. Ол ашық ауада 
пайдалануға арналған емес.

 ● Бұл тұрмыстық құрылғы тек тұрмыстық қолдануға арналған. Кез келген өндірістік 
қолдануға тыйым салынады.

 ● ҚАУІПТІ және рұқсат етілмеген!!! Осы тұрмыстық құрылғының қандай да бір құрамдас 
бөлігін өз бетінде модификациялау.

 ● Қосқан кезде тек жерге қосылған электр розеткасын қолдану керек.
 ● Бөлмедегі электр кернеу тұрмыстық құрылғы сипаттамаларына сай екенін 

тексеріңіз.
 ● Балаларға тұрмыстық құрылғыны өз бетінше қосуға жол бермеңіз.
 ● Негізгі мәндер сорғыш тақтайшасында көрсетілген мәндермен сәйкес келуі тиіс. 

Қорғаныш әйнегін көтеріп, тақтайшаны көру үшін сүзгіні алып тастаңыз.
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 ● Түтін шығарғышты күтуге қатысты қандай да әрекеттерді орындау алдында оның 
электр қуатынан өшірулі екенін тексеріңіз.

 ● Түтін шығарғыштың сору қуаты нашарламауы үшін жүйелі түрде алюминий сүзгілерді 
тазалауды және көмір сүзгілерін ауыстыруды орындап отыру керек. 

 ● Тұрмыстық құрылғының шығаратын құбырында басқа мақсаттағы құбырлармен 
(мысалы, түтіндікпен, жылыту құбырымен немесе басқа құбырмен) жалпы арнасы 
болмауы керек.

 ● Газ плиталарының жанарғыларын ашық жалынмен қалдырмаңыз, бұл түтін 
шығарғыштың бүлінуіне әкелуі мүмкін.

 ● Егер қандай да ақаулар пайда болса, сервистік қызметке хабарласыңыз.
 ● Бeлсeндipiлгeн KeMipi 6ap сYзгiнi кeлтeк¥быpсыз ТYтiндiктi пaйдaлaнFaн жaFдaйдa, 

бeлсeндipiлгeн KeMipi 6ap CYЗгiнi eшкaшaн шaюFa 6олмэйды. СYЗгiнi пaйдaлaнy 
жиiлiгiнe бaйлaнысты оны оpтa есеппен 6 эйдэн кeйiн ayыстыpy усынылады.

Комплектация

Сәндік қорап: 
    сыртқы — 1 дана, ішкі — 1 дана
Фланец + клапан — 1 дана
Бекіткіш — 1 орама
Нұсқаулық — 1 дана 
Қорап — 1 дана

ALPINIA 150/160 GLASS BLACK
ALPINIA 150/160 GLASS WHITE
ALPINIA 150/160 GLASS IVORY

GARTENZIA 150/160 GLASS BLACK
GARTENZIA 150/160 GLASS WHITE
GARTENZIA 150/160 GLASS IVORY

LAURUS 160 INOX 
LAURUS 160 BLACK
LAURUS 160 WHITE

MERYTA 150/160 GLASS BLACK
MERYTA 150/160 GLASS WHITE
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Сипаттама

1. Алюминий май сүзгілері
2. Көмір сүзгілері (рециркуляция режимі үшін) 
3. Түтін шығарғыштың күмбезі
4. Негізгі шығаратын буын
5. Қосымша шығаратын буын
6. Басқару тақтасы
7. Қашықтан басқару пульті (кейбір үлгілерде)
8. Шыны қақмаңдай
9. Шамдар

Жалпы кескін сіздің 
үлгіден басқаша 
болуы мүмкін

3

7

8

9

1
2

6

5

4

6

9

5

4

3
8

5

4

3

6

5

4

6
1

3
2
9
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Түтін шығарғыштың техникалық сипаттамалары

Үлгілер ALPINIA, GARTENZIA, LAURUS, MERYTA
Желі кернеуі 220В  50 Гц
Ең көп жұмыстағы мотор қуаты 100 Вт
Шу деңгейі, ең аз 50 dB (A)
Өнімділік 650 м3/сағат – ауаның еркін шығуы
Қысым 300 Па
Жылдамдықтар 3
Мотор түрі Герметикалық
Шамдардың түрі Жарық диодты 2 x 1 Вт
Қуат тұтыну сыныбы А

178
156

59
7

31
0,

5
344

30
0

29
0

495 / 595

Сызбалық сызбалар

GARTENZIA

MERYTA

ALPINIA

LAURUS

495 / 595

178
156

59
7

31
0,

5

344

30
0

29
0

495 / 595

178
156

59
7

31
0,

5

344

30
0

29
0

149

596

158

38
0

32
0

17
3

453



27

KZ

Өнімді ашу алдында:
Электр монтажының дұрыстығына көз жеткізіңіз. Егер Сіз сенімсіз болсаңыз, 
білікті электрикпен хабарласыңыз жəне оның қажетті шараларды қолдануын 
қадағалаңыз.
Орнату орнын дайындау жəне электромонтаж - клиенттің міндеті.
Өнімді орнату үшін жергілікті стандарттарда көрсетілген электр қуатымен 
байланысты ережелерді сақтау қажет.
Өнімді орнатар алдында оның қандай да бір зақымдануының бар-жоғын тексеріңіз.
Егер өнімнің ақаулары болса, оны орнатпаңыз. Əйтпесе мұндай өнім қауіпті болуы 
мүмкін.

Өнімнің қауіпсіз жұмыс істеуі үшін үй-жай жақсы желдетілуі тиіс.
Егер үй-жайда желдету үшін терезе болмаса, қосымша желдеткішпен қамтамасыз 
ету қажет (терезе əйнегінде жəне т.б.). Егер Сіздің ас үйіңізде желдеткіш тесігі бар 
болса, оны ешқашан жаппаңыз. Картон қорабындағы басқа да сорғыш 
материалдарының (мысалы, орнату бөлшектері, пайдалану жөніндегі нұсқаулық) 
күйін тексеріңіз, оларды алып шығып, жеке жерде сақтаңыз. Оларды ешқашан 
сорғыш ішінде сақтамаңыз. 
Өнімді плитка, жылтыр немесе силикон беті сияқты беттерге орнатпаңыз. Тек 
қабырғаға бекітіңіз.

Балаларға қаптама материалдарымен ойнауға рұқсат бермеңіз!!!

Сорғышты орнату
Өнімді орнату бойынша келесі іс-əрекеттер тəртібін сақтаңыз

ОРНАТУ ЖƏНЕ БӨЛШЕКТЕР
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Өнімнің орналасқан қалпы:
Өнімді орнатқаннан кейін 

өнім мен электр плитаның 

арасындағы қашықтық 70 см 

жəне өнім мен газ немесе өзге 

плитаның арасындағы 

қашықтық 80 см болуы тиіс.

(3 сурет)

1) (A, B, C, D) монтаждау 

жабдықтарымен бірге қорапта 

орналасқан орнату үшін үлгіні 

қолданып,Ø8 мм қабырғадағы 

тесікті бұрғылаңыз жəне Ø8 

мм осы тесіктерге 

пластикалық бітеуіштерді 

салыңыз. (4 сурет)

(3 сурет)

(4 сурет)

Эл
ек
тр 
пл
ит
ас
ы

Га
з 
пл
ит
ас
ы
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2) Орнату орнының биіктігін ескере отырып, 

түтіндіктің ішкі келтеқұбырының табағы үшін

перфораторды (E,F) пайдалана отырып, 

қабырғадағы Ø6 мм тесікті бұрғылаңыз жəне 

осы тесіктерге Ø6 мм пластикалық 

бітеуіштерді салыңыз.

3) A жəне B нүктелерінде қабырғадағы 

бітеуіштерде 2 бұрандаманы 4,8x50 YSB 

тартыңыз. Бұрандаманың бастиегі мен 

қабырға арасында 5 мм қашықтық бар 

екеніне көз жеткізіңіз.

4) 3,9x22 RYSB бұрандамаларын 

пайдалана отырып, E жəне F нүктелерінде 

Ø6 мм қабырғасындағы бітеуіштерге 

табақты бекітіңіз.

5) Сорғышты А жəне B
нүктелерінде бұрандаманың 

бастиегі мен қабырғаның 

арасындағы 5 мм саңылауды 

сақтай отырып іліп қойыңыз. (5
сурет)

6) Қорғаныш əйнегін өзіңізге

тартып  ашыңыз жəне  алюминий 

картридж сүзгісін жойыңыз.  

Өнімнің ішкі жағынан көрінетін 

қабырғадағы С жəне D
тесіктеріндегі пластикалық 

бітеуіштерде 4,8х50 YSB 

бұрандамаларын тартып,өнімді 

бекітіңіз.

(5 сурет)

түтіндіктің ішкі 
келтеқұбырының табағы
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Сорғышты құбырмен қосар алдында, Сіз өнімнің желдету тесігінің

нүктесіндегі пластикалық бекітпелерді қадағалауыңыз керек. Құбырға қосар

алдында сорғышты қосыңыз жəне бекітпелер  жоғары жылжып, ауаға шығуға 

мүмкіндік беретіндігіне көз жеткізіңіз. Немесе бекітпелердің бағытын өзгертіңіз. (8
сурет)

Құбырды жалғаған кезде ұстағышты тарту немесе кабельді қысу 

бекітпелердің жұмысына кедергі келтіруі мүмкін. Құбырды Сіздің үйіңіздің 

түтіндігімен қосар алдында, Сіз сорғыштың дұрыс жұмыс істеуіне көз жеткізуіңіз  

керек.

(6 сурет)

7) Сорғышты алюминий құбырына 

қосыңыз. Иілгіш алюминий 

құбырын пластикалық ауа өткізгіш 

арқылы өткізіп, пластикалық 

ұстағышты немесе кабель 

қысқышын пайдалана отырып, 

тартпай бекітіңіз. Құбырдың басқа 

ұшын қабырғадағы ауа өткізгіштің 

тесігіне салыңыз. (6-7 суреттері)

(7 сурет)
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9) Ішкі ауа өткізгішті сыртқы 

ауа өткізгіш арқылы жоғары 

қарай тартыңыз жəне оны 

3,5х6,5 RYSB бұрандасымен 

бұрын қабырғаға бұраған 

түтіндіктің ішкі келтеқұбыры 

табағында бекітіңіз. (9 сурет)

8) Ішкі ауа өткізгішті 

сыртқы ауа өткізгішке

абайлап салыңыз.

10) 3,5x6,5 RYSB 

бұрандамаларын пайдалана 

отырып,сорғыштың

жоғарғы бетінде (2 дана,оң 

жəне сол жақта) орналасқан 

ауа өткізгіштің монтаждық 

кронштейніне сыртқы ауа 

өткізгішті бекітіңіз. (10
сурет)

(8 сурет)

(9 сурет)

(10 сурет)

Сыртқы ауа өткізгішті

монтаждауға арналған аспа



32

Сорғышты тиімді пайдалану үшін:
Сорғышты түтіндікпен жалғай отырып, ең аз иілім саны бар диаметрі 120 мм 
құбырларды пайдаланыңыз. Алюминий құбырының иілімі ауа сору қуатын 
төмендетуге əкеледі, сондықтан иілімдерден аулақ болу керек (1 сурет).
Алюминий картридж сүзгілерін тұрақты пайдалануына жəне көмір сүзгілерін 
ауыстыру уақытына назар аударыңыз.

Сорғыштың жұмыс істеуі алдында

Сорғыштың жұмысын бастамас бұрын барлық механикалық жəне 
электрлік қосылыстардың орындалғанына көз жеткізіңіз.

Сорғыш ішінде бөгде материалдарды қалдырмаңыз. Оның айналасында 
қаптама материалы жоқ екеніне көз жеткізіңіз.

Сорғыштағы жуылатын алюминий картридж сүзгісінің шеттері бойынша 
көк қорғаныс лентасын алып тастағандығыңызға көз жеткізіңіз. Егер бұл қорғаныс 
лентасы жойылмаса, Сіздің күйіп қалуыңыз мүмкін, себебі ол тұтанбайды.  

Жылдамдықты таңдау
Өнімнің 3 желдету жылдамдығы бар. Дайындау барысында пайда болатын буға 
байланысты, жұмыс жылдамдығын таңдаңыз, яғни төмен (1 жылдамдық), орташа (2 
жылдамдық) жəне жоғары (3 жылдамдық). Дайындау процесі аяқталғаннан кейін 
қалған иіс пен буды сору үшін сорғышты біраз уақыт қосулы қалдырыңыз.

Дұрыс Дұрыс емес
1 сурет

СОРҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ ЖƏНЕ ҚОЛДАНУ
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Механикалық батырмалы басқару

Сорғышты басқару үшін жоғарыда көрсетілген батырмалардың бірін таңдап,
басыңыз (1, 2 немесе 3). Жұмысты тоқтату үшін, шеткі сол жақ жылдамдықты
қалпына келтіру батырмасын басыңыз (O). Шамды басқару үшін шамды қосу/өшіру
шеткі оң жақ батырмасын басыңыз.

Электрондық басқару

Сорғышты басқару үшін, жоғарыда көрсетілген қосу-өшіру таңбасын басыңыз.
Дайындау кезінде пайда болатын будың тығыздығына байланысты бір таңбаны
басыңыз (1, 2 немесе 3). Жұмысты тоқтату үшін қосу/өшіру таңбасын тағы бір рет
басыңыз. Шамды басқару үшін, оң жақтағы шамның қосу-өшіру таңбасын басыңыз.

Жылдамдықты 
бастапқы қалпына 

келтіру

1
жылдамық

2
жылдамдық

3
жылдамық

Шамды қосу/өшіру

1
жылдамық

2
жылдамдық

3
жылдамық Шамды қосу/өшіру

Басқару 
ресивері Қосу/өшіру
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Уақыт реттеуіші (автоматты тоқтату) 15 минут:
Егер Сізде электрондық құрал болса, онда ол атмосферада қалған кез келген 

жағымсыз иіс пен буды ығыстырғаннан кейін құралды автоматты түрде өшіретін 

автоматты тоқтату функциясына ие.

Автоматты тоқтату функциясын қосу үшін басқару панеліндегі жылдамдық 

таңбасын (1, 2 немесе 3) басып, оны 5 секунд ұстап тұруыңыз керек, осылайша 15 

минуттық синхрондау басталады.

Автоматты тоқтату функциясы қосылған кезде осы жылдамдық таңбасын бассаңыз,

бұл функция өшіріледі жəне жабдық қозғалтқышы тоқтатылады. Сонымен қатар, 

басқа жылдамдыққа ауысқанда да, функцияның өшірілетінін есте сақтаңыз. Егер 

Сіз жабдықтың автоматты түрде тоқтауын қаласаңыз, онда Сізге автоматты тоқтату 

функциясын қайтадан қосу керек. 

Жабдықтың функциялары
Сорғышты ас үйде ауа өткізгішпен немесе ауа өткізгішсіз қолдануға болады.

Ауа өткізгішпен пайдалану үшін:
Ауа өткізгішпен пайдаланылған жағдайда, сорғыш ауаны шығару үшін ауа 

өткізгішпен қосылуы тиіс. Сорғышты тиімді пайдалану үшін Сіз құбырдан ауа 

өткізгішке дейін қысқа жолды қамтамасыз етуіңіз керек жəне желдету арналары 

ашық болуы тиіс.

Сіздің өніміңіз зауыттан ауа өткізгішпен пайдалануға жарамды болып жеткізіледі.

Ауа өткізгішсіз пайдалану үшін
• Белсендірілген көмірі бар сүзгіні ауыстыру

(жеткізу жиынтығына кірмейді) Құбырсыз 

жерлерде сыртқы жағына қосылу үшін, Сіз осы 

жерде ауаны сүзгілеу жəне ауаның 

/рециркуляциялануы үшін белсендірілген көмірі 

бар сүзгіні пайдалануыңыз керек. Сіз өкілетті 

қызмет көрсету орталығында белсендірілген 

көмірі бар сүзгіні алуыңыз керек. (3 сурет)3 сурет

Ескерту!

Сорғышты желдету құбырымен қосуға 
болмайды, егер онда басқа түтін болса.
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Белсендірілген көмірі бар сүзгіні ауыстыру
Сіз 2 көмір сүзгісін пайдалануыңыз керек.

Көмір сүзгісін орнату үшін қозғалтқыштың қақпағындағы арналарды сүзгідегі

шығыңқылармен біріктіріп, сағат тілі бойынша жарты айналымға бұру қажет.

Сүзгіні алып тастау үшін, оны сағат тіліне қарсы жарты айналымға бұру керек. (11
сурет)

Тазалау
� Техникалық қызмет көрсету жəне тазалау алдында Сіз розеткадан қуат көзі 

кабелін алып тастауыңыз немесе сорғышты өшіруіңіз керек.

� Сорғыштың сыртқы бетін сабынды суға суланған шүберекпен сүрту қажет

.

� Улы жəне қауіпті химиялық материалдарды пайдаланбаңыз.

� Су немесе ұқсас заттар электроникаға тимеуін қадағалаңыз.

� Тот баспайтын табақтан жасалған бұйымдар үшін сатылымдағы тот 

баспайтын өнімді тазалау жəне күту құралдарын пайдалану қажет, ол

Сіздің өніміңіздің қызмет ету мерзімін ұзартады.

� Алюминий картридж сүзгілерін ыдыс-аяқ жуатын машиналарда жууға 

болады.

�

� Жуғаннан кейін алюминий картридж сүзгісі жəне оның жақтауының түсі 

өзгеруі мүмкін. Бұл қалыпты жəне сүзгілердің жұмысына əсер етпейді.

� Алюминий картридж сүзгісін серіппелі ілмекке басу арқылы алыңыз.

Сүзгіні тазалағаннан кейін, оны құрғату үшін қалдырыңыз. Сүзгіні 

құрғағанша дейін қайта орнатпаңыз.

(12 сурет)

11 сурет

ТАЗАЛАУ ЖƏНЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

Алюминий картридж cyзгiсiн пайдалану жиiлiгiне байланысты, ыстык 

сабын суымен бiрнеше айда бiр рет (орташа алганда эрбiр 40 жумыс сагаты 

сайын) жуу керек.
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12 сурет
* Егер Сіз алюминий картридж сүзгісін ауыстырғыңыз келсе, кеңес алу 
үшін жақын жердегі өкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
Ол үшін Сізге өнім тақтасында көрсетілген нұсқаның нөмірін көрсету қажет. Басқа 
қол жетімді үлгілер мен нұсқалардың сүзгілері өнімге сəйкес келмейді.

Жуылатын алюминий картридж сүзгісі

Шамдар жəне оларды ауыстыру туралы жалпы ақпарат
Сорғыш жарықдиодты жарықтандыру жүйесімен жабдықталған.

Егер мінсіз жарықтандыруы бар жарықдиодтарын қарапайым шамдармен 

салыстырсақ, олардың қызмет ету мерзімі 10 есе көп, ал энергия үнемдеуі 90% 

құрайды.

Егер Сіз сорғыш шамының физикалық деформациясына немесе оның 

жарықтандыруына байланысты проблемаларға тап болсаңыз, өкілетті қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз.

Шамның бетінде сызаттар немесе саңылаулар пайда болған жағдайда, өкілетті 

қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз жəне оны ауыстырыңыз.

Егер шамдарды ауыстыру қажет болса, келесі ақпаратты тексеріп, оны осындай 

техникалық сипаттамалары бар шамға ауыстырыңыз.

- ILCOS D: DBR-1-H коды (IEC 61231 сəйкес ILCOS d)

- Жарықдиод модулі- күңгірт пластик

- Əрбір шамның номиналды қуаты:1 Вт

- Ауыстыру үшін шамның максималды əлеуетті қуаты: 2 x 1 Вт

- Шамның кернеу диапазоны: 220 – 240В

- Өнім өлшемдері: диаметрі: 35,8 мм / биіктігі: 30 мм

Қажет болған жағдайда өкілетті қызме көрсету орталығында жаңа шамдарды сатып 

ала аласыз.

Шамдарды ауыстыру

Шамдарды ауыстырар алдында, сорғыштың қуат көзі кабелін алып тастаңыз.

Алдыңғы əйнекті жоғары көтеріп, алюминий картридж сүзгісін алыңыз. Содан 

кейін:

1. Бұғаттау құрылғысын ашу үшін сол жақ 

суретте көрсетілгендей, пластикалық 

шығыңқыны тартып, шамның ашасы мен 

розеткасын ажыратыңыз. (13 сурет)

(13 сурет)
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Шамдар жəне оларды ауыстыру туралы жалпы ақпарат
Сорғыш жарықдиодты жарықтандыру жүйесімен жабдықталған.

Егер мінсіз жарықтандыруы бар жарықдиодтарын қарапайым шамдармен 

салыстырсақ, олардың қызмет ету мерзімі 10 есе көп, ал энергия үнемдеуі 90% 

құрайды.

Егер Сіз сорғыш шамының физикалық деформациясына немесе оның 

жарықтандыруына байланысты проблемаларға тап болсаңыз, өкілетті қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз.

Шамның бетінде сызаттар немесе саңылаулар пайда болған жағдайда, өкілетті 

қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз жəне оны ауыстырыңыз.

Егер шамдарды ауыстыру қажет болса, келесі ақпаратты тексеріп, оны осындай 

техникалық сипаттамалары бар шамға ауыстырыңыз.

- ILCOS D: DBR-1-H коды (IEC 61231 сəйкес ILCOS d)

- Жарықдиод модулі- күңгірт пластик

- Əрбір шамның номиналды қуаты:1 Вт

- Ауыстыру үшін шамның максималды əлеуетті қуаты: 2 x 1 Вт

- Шамның кернеу диапазоны: 220 – 240В

- Өнім өлшемдері: диаметрі: 35,8 мм / биіктігі: 30 мм

Қажет болған жағдайда өкілетті қызме көрсету орталығында жаңа шамдарды сатып 

ала аласыз.

Шамдарды ауыстыру

Шамдарды ауыстырар алдында, сорғыштың қуат көзі кабелін алып тастаңыз.

Алдыңғы əйнекті жоғары көтеріп, алюминий картридж сүзгісін алыңыз. Содан 

кейін:

1. Бұғаттау құрылғысын ашу үшін сол жақ 

суретте көрсетілгендей, пластикалық 

шығыңқыны тартып, шамның ашасы мен 

розеткасын ажыратыңыз. (13 сурет)

(13 сурет)

Мəселе Себеп-салдары Түзеу тəсілі

Жабдық жұмыс 

істемейді

Ол розеткаға қосылмаған
Жабдықтың розеткаға 

қосылғанына көз жеткізіңіз

Қосу/өшіру батырмасы басылмаған.
Қосу/өшіру батырмасын

басыңыз

Жарық жоқ

Жабдық розеткаға қосылмаған.
Жабдықтың розеткаға 

қосылғанына көз жеткізіңіз

Негізгі жабдық жұмыс істемейді. Батырманы тексеріңіз 

Шам зақымдалған. Шамды ауыстырыңыз

Жабдықтың қуаты 

жетпейді немесе 

жұмыс кезінде 

қатты шу.

Егер Сіз ауа өткізгішсіз сорғышты

пайдалансаңыз, көмір сүзгілерінің 4 

айдан артық пайдаланылмауына көз 

жеткізіңіз.

Көмір сүзгілерін жаңасына 

ауыстырыңыз

Ауа ағынын қамтамасыз ету үшін, 

Сіздің ас үйіңізде жеткілікті таза ауа 

болуы керек.

Ас үйде терезені ашып, 

бөлмені желдетіңіз

Желдету тесігі толық немесе ішінара 

жабық.

Ауаның шығу жолы ашық 

екеніне көз жеткізіңіз

2. Шамды корпус сыртынан ұстаңыз жəне 

шамға сағат тілі бойынша немесе сағат тіліне 

қарсы 2 бекіткіш шығыңқышты 

жарықтандыру панеліндегі саңылаулармен 

сəйкес келуі үшін бұраңыз. Бекіткіш 

шығыңқысы саңылаулармен сəйкес болғаннан 

кейін, шамды корпустан ұстап тұрып алыңыз. 

(14 сурет)

(14 сурет)

ҚЫЗМЕТІ, ҚОСАЛҚЫ БӨЛШЕКТЕР ЖƏНЕ КЕПІЛДІК
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Мəселе Себеп-салдары Түзеу тəсілі

Жабдық жұмыс 

істемейді

Ол розеткаға қосылмаған
Жабдықтың розеткаға 

қосылғанына көз жеткізіңіз

Қосу/өшіру батырмасы басылмаған.
Қосу/өшіру батырмасын

басыңыз

Жарық жоқ

Жабдық розеткаға қосылмаған.
Жабдықтың розеткаға 

қосылғанына көз жеткізіңіз

Негізгі жабдық жұмыс істемейді. Батырманы тексеріңіз 

Шам зақымдалған. Шамды ауыстырыңыз

Жабдықтың қуаты 

жетпейді немесе 

жұмыс кезінде 

қатты шу.

Егер Сіз ауа өткізгішсіз сорғышты

пайдалансаңыз, көмір сүзгілерінің 4 

айдан артық пайдаланылмауына көз 

жеткізіңіз.

Көмір сүзгілерін жаңасына 

ауыстырыңыз

Ауа ағынын қамтамасыз ету үшін, 

Сіздің ас үйіңізде жеткілікті таза ауа 

болуы керек.

Ас үйде терезені ашып, 

бөлмені желдетіңіз

Желдету тесігі толық немесе ішінара 

жабық.

Ауаның шығу жолы ашық 

екеніне көз жеткізіңіз

2. Шамды корпус сыртынан ұстаңыз жəне 

шамға сағат тілі бойынша немесе сағат тіліне 

қарсы 2 бекіткіш шығыңқышты 

жарықтандыру панеліндегі саңылаулармен 

сəйкес келуі үшін бұраңыз. Бекіткіш 

шығыңқысы саңылаулармен сəйкес болғаннан 

кейін, шамды корпустан ұстап тұрып алыңыз. 

(14 сурет)

(14 сурет)

ҚЫЗМЕТІ, ҚОСАЛҚЫ БӨЛШЕКТЕР ЖƏНЕ КЕПІЛДІК

Көміртекті сүзгілер

№ Үлгі Сүзгі
1 ALPINIA F-028
2 GARTENZIA F-028
3 LAURUS F-028
4 MERYTA F-028
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Кепілдік және қызмет мерзімі

Біз осы асүй түтін шығарғышына 3 жыл мерзімімен кепілдік береміз. Егер түтін шығарғышты 
осы нұсқаулыққа сай пайдаланған болсаңыз, бірақ бұзылу бәрібір орын алса, ең жақын 
сервистік орталыққа хабарласыңыз. 
Кепілдік бойынша қызмет көрсетуді жүзеге асыру үшін тұрмыстық құрылғыны сатып алу 
чегін сатушы сату уақытында міндетті түрде толтыруы керек кепілдік талонымен бірге беру 
керек. Кепілдік талонын толтыруды талап етіңіз.
Бұлай істемеген жағдайда кепілдік міндеттемелерінің күші болмайды.
Асүй түтін шығарғышының қызмет мерзімі — 7 жыл.

Кепілдік келесі жағдайларды қамтымайды:

 ● Осы нұсқаулықта немесе кепілдік талонында көрсетілген талаптар бұзылған.
 ● Түтін шығарғыш өндірістік немесе басқа мақсаттарда қолданылған.
 ● Жасап шығару күні түзетілген және оны түсіну қиын.
 ● Кепілдік мерзімі өтті.
 ● Сапалы емес орнату, дұрыс емес, сақтанбай, салақ қолдану орын алған.
 ● Желінің электр кернеуі түтін шығарғыш нұсқаулығының талаптарына сәйкес емес.
 ● Зақымдалуды бөгде зат тудырған.
 ● Түтін шығарғыш өкілетті емес сервистік станцияда жөндеуден өткен немесе жөндеу 

кезінде басқа өндірушінің қосалқы бөлшектері қолданылған.
Кепілдік мерзімі аяқталғаннан кейін барлық регламенттік жұмыстар, жөндеу және қосалқы 
бөлшектерді ауыстыру ақылы болады.

Бұйым еуропалық стандарттарға сай жасап шығарылған және сертификаттаудан өткен.

Бул көрсөтмө үй меши кийим төмөнкү моделдерин арналган:
ALPINIA, GARTENZIA, LAURUS, MERYTA.

Құрметті сатып алушы,  

“MBS” сауда белгісінің өнімін таңдағаныңызға рақмет.
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Өндіруші

RE-MA METAL TEKSTIL INS. GIDA SAN. TIC. LTD STI
(РЕ-МА МЕТАЛ ТЕКСТИЛЬ ИНС. ГИДА САН. ТИК. ЛТД СТИ)
АДРЕС: ОРГАНАЙЗ САНАЮ БОЛГЕЗИ 9 КАДДЕ НОМЕР 17, КАЙСЕРИ, ТYРКИЯ
МБС СТАРС ГРУП АГ ҮШІН

Сериялық идентификациялық нөмір

(Кепілдік талонында, мотордағы жапсырмада, қораптағы жапсырмада көрсетілген).

17-07-889562-0001

1 – жыл
2 – апта
3 – бұйымның сериялық нөмірі

1 2 3

Импорттаушы

ООО «Развитие»
Митрофаньевское шоссе, дом 29, лит. П, пом. 16, 196084, Санкт-Петербург, Россия






